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В наше время, когда всемерно расширяются контакты с зарубеж­

ными странами, возрастает необходимость обучения учацихся старших 

классов - будущих специалистов в различных областях - свободному 

владению иностранным языком, иноязычной культуре, адекватному ис­

пользованию языковых средств в различных ситуациях общения.

Как показывают гаши наблюдения, учащиеся старших классов не 

обладают навыками свободной неподготовленной речи в диалоге /по­

лилоге/. Им легче говорить на узкозаданную тему по отработанной 

модели, чем вести беседу между собой в широком діапазоне тем, ис­

пользуя накопленное и доведенные-до автоматизма языковые средства 

иностранного языка.

Проанализировав Программы сродней общеобразовательной школы, 

мы пришли к выводу, что в их основу положен тематический принцип 

организации материала без учета реального перечня сфер языковой 

коммуникации, типичных коммуникативно-речевых ситуаций и социально- 

коммуникативных ролей, характерных для той или иной сферы.

Несмотря на то, что в учебниках изучаются такие теш, как 

."Кино", "Город", "Путешествия", "Покупки" и т .д ., т.е. теш, дейст­

вительно фигурирующие в общении людей, отрабатываются они изолиро­

ванно одна от другой, лишаясь при этом естественной информативной 

наполненности и мотивационной активности учацихся. Учебная комму­

никация слабо отражает реальное общение, так как работа над мате­

риалом сводится, в основном, к заучиванию монологов по определен­

ной теме, к составлению диалогов, в лучшем случае, к дискуссии. 

Учащихся не обучают умению слушать речь собеседника, логично реаги­

ровать на высказывания партнеров, используя разнообразные языко­

вые средства. Неумение старшеклассников "мыслить в беседе", орга­

низовывать свою мысль и облачать ее в словесную оболочку затрудня­

ет ведение учащимися свободной непринужденной беседы как на род­

ном языке, так и на иностранном. Это ставит перед методистами за­

дачу создания новых эффективных методик для обучения неофициально­

му общению в социокультурной сферз, в свободной или "светской" 

беседе как одной из его разновидностей.

Вопросы обучения транстематической беседе в социокультурной 

сфере общения не получили какого-либо отражения в литературе. Спе­

циальные диссертационные исследования по этой теме отсутствуют. 

Диалогизирование в приятельской сфере было обьектом рассмотрения 

лишь в серии наших статей в журнале ""йностранные языки в школе"



/Ск&ткин В.Л., Яковенко О.Л. 1990; 1992; 1993/.

11 энная проблема оказалась более изученной в социологии и со­
циолингвистике / Я* А11вп* АгСУ1е, J .  Coleman, С. Cripper, I . J b-

aousek, J . Heiss, Ch. Lsraon, V. Lier, J .  Lofland, J .  Munby, B.Pace/, 

а также в школьной психологии /Л.С. Кон, А.В. Мудрих; a. Farid,

K.Huison, К. Long, Ь. Neil, W. fioagers/.

Разумеется, особенности транстематической свободной беседы как 

формы речевого взаимодействуя и адекватное методическое осмысление 

естественно ставятся современной школой в ряд важнейших исследова­

тельских задач. Вышеизложенное определяет а к т у а л ь н о с т ь  

избранной теш диссертации.

О б ъ е к т о м  исследования является процесс развития у 

учащихся старших классов школ с углубленным изучением английского 

языка компетенции свободной транстекатической беседы как характер­

ного вида общения в социокультурной сфере. •

П р е д м е т о м  исследования является разработка и обосно­

вание методики формирования у старшеклассников умений и навыков 

вести свободную транстематическую беседу, поддерживать контакт с 

собеседником с использованлем речевых средств, соответствующих 

этикету и принятым правилам общения в социокультурной сфере.

Ц е л ь ю  данной работы является создание научно обоснован­

ной и экспериментально проверенной методики обучения тракстемати- 

ческвй беседе учадихся 10-11 классов школ с углубленным изучением 

английского языка.

В соответствии с поставленной целью была сформулирована 

г и п о т е з а  исследования, согласно которой обучение иноязыч­

ному речевому общению старшеклассников будет более эффективным, 

если: а/ оно будет строиться на ситунтивно-ксммуникативной основе 

с учетом результатов социопсихолингвистического анализа процесса 

диалогизирования старшеклассников в социокультурной сфере общения;

6/ в основу организации языкового материала будут положены ситуа- 

тишо-тематичеокае комплексы; в/ будет создана соответствующая 

подсистема упражнений, позволяющая учащимся овладеть навыками 

неформального общения в ситуациях названной сферы коммуникации.

Б рамках данного исследования решались следующие з а д а ч и:

- разработка социопсихолингвистической модели общения в со­

циокультурной сфере и ее использование в обучении свободной траяс- 

таматической беседе на английском языке учащихся старших классов 

школ с углубленным изучением иностранного языка;
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- обоснование общей методической модели и конкретной подсис­

темы упражнений для обучения описанной выше компетенции в данном ■ 

типе школ;

- экспериментальная проверка эффективности разработанной ме­

тодики обучения старшеклассников транстематипеской беседе в социо- 

кущьтурной сфере.

В диссертации использованы следующие м е т о д ы  исследования: 

а / анализ психологической, педагогической, лингвистической и мето­

дической литературы по проблеме исследования; б/ наблюдение за 

учебным процессом в школах с углубленным изучением иностранного 

языка в 10-11 классах; в/ моделирование работах гапотез; г/ обу­

чающий естественный эксперимент; д/ анкетирование.

Н а у ч н а я  н о в и з н а  исследования состоит: 1/ во все­

стороннем социопсихолингвистическом анализе социокультурной сферы 

общения и обосновании необходимости введения ев в Программу обу­

чения. иностранно^ языку в качестве содержательного блока инолзыч- 

но-речевой компетенции; 2/ во введении в систему обучения ряда но- ■ 

вых упражнений для развития умений в транстематическом диалогизи­

ровании /таких, например, кзк ассоциативная, свободная и ролевая 

беседа/; 3/ в обосновании использования при обучении учащихся стар­

ших классов неофициальном,- общению системы ролей; коммуникативных, 

социально-коммуникативных, социально-психологических и игровых;

4/ в определении реальной тематики бесед старшеклассников, состав­

ленной на основе специального социопсихолингвистического обследо­

вания литературы по психологии.

Т е о р е т и ч е с к а я  з н а ч и м о с т ь  диссертации 

заключается в разработке методики обучения общению в свободной бе­

седе, навыкам неофициального общения в социокультурной сфера уча­

щихся старших классов школ с углубленным изучением иностранного 

языка.

П р а к т и ч е с к а я  ц е н н о с т ь  работы определяет­

ся разработкой комплекса конкретных вопросов построения единой 

методической системы обучения школьников транстематической беседе, 

рекомендациями по организации лингво-содержательного материала 

вокруг ряда ситуативно-тематических блоков, разработкой соответ­

ствующих учебных материалов.

На защиту выносятся следующие основные п о л о ж е н и я :

1. Социокультурная /приятельская/ сфера общения, будучи не­

отъемлемым компонентом системы языковой коммуникации, играет важ-



найшую роль в становлении и развитии норм речового поведения уча- 

ще.ося, поддержании его социальных отношений со сверстниками, 

объективно являясь средством развития и совершенствования речевой 

компетенцию на иностранном языке.

2. Основным типичным видом общения з социокультурной сфере 

является свободная беседа, представляющая собой транстематический 

диалог и характеризующаяся специфической непринужденной атмосфе­

рой протекания и нефортльныш отношениями между коммуникантами.

•3. Содержательную основу системы обучения старшеклассников 

транстематической свободной беседе должны составлять типичные 

ситуативно-тематические комплексы, определяемые посредством социо­

лингвистического обследования реального общения подростков.

4. Обучение старшеклассников споцшкод транстематической бесе­

де, в рассматриваемой сфере должно реализовываться с помощью авто­

номного блока отобранного ситуативно-языкового материала, увязан­

ного с программным языковым инвентарем и принятой системой препо­

давания, и соответствующих учебных действий,

5. Подсистема устноязычных упражнений должна моделировать ес­

тественные формы речи и обеспечивать отработку механизмов активно­

го участия в различных вадах свободной беседы /ассоциативной, ро­

левой И других/. л

А п р о б а ц и я  исследования. Предлагай лая методика обуче­

ния транстзлатической беседе в течение полутора лет проходила экс­

периментальную проверку в школах с углубленном изучением английс­

кого языка ЯП 9 и 121 г.Одессы в 10-11 классах. Основные теорети­

ческие положения диссертации и результаты эксперимента докладыва­

лись на научно-методических семинарах по вопросам преподавания 

иностранных языков при опорной кафедре иностранных яаыков Одесско­

го вузовского центра /1988; 1939; 1990; 1992/, на научно-методя- 

ческих конференциях в Николаеве /1990/, в Санкт-Петербурге /1991/, 

на ежегодных конференциях професоорско-првподавательокого соста­

ва Одесского госунивероитета им. Л.И. Мечникова /1990; 1991; 1992/

С т р у к т у р а  диссертационного исследования. Диссерта­

ция состоит из введения, двух глав, заключения, библиографии и 

приложения. Во введении обосновывается выбор теш, выделяются 

обьект и предмет исследования, определяются его актуальность, 

цель и задачи, раскрываются научная новизна, теоретическая и 

практическая значимость работы, формулируются основные положения, 

выносимые на защиту. В главе 1 рассматриваются теоретические пред-
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посылки построения системы обучения транстематической свободной 

беседе в социокультурной сфере. Глава П посвящена практическим и 

теоретическим вопросам методики обучения вшеуказанной компетенции 

в старших классах школ с углубленным изучением английского языка.

В заключении подводятся итоги исследования, намечаютсй основные 

направления дальнейшего поиска. Библиография насчитывает 203 ис­

точника. Приложение содержит фрагменты диалогов из оригинальной 

американской и английской литературы как образцы свободной транс- 

теї.іатической беседы; коммуникативный и языковой минимум по ситуа- 

вивно-теиатическому блоку "Досуг и развлечения" и другие материа­

лы.

ОСНОВНОЕ С0Д2РЇІАНІІЕ РАБОТЫ

Глава 1 /"Коммуникативные, психологические и лингвистические 

особенности диалогизирования в социокультурной сфере общения"/ пс- 

свя.цека рассмотрению вопросов: роль l место социокультурной /при­

ятельской/ сферы в жизнедеятельности старшеклассника и свободная 

беседа как характерный вид обленил в данной* сфере; транстематич- 

ность как основная особенность беседы и ее реализация в рамках 

определенной коммуникативно-речевой ситуации; политемность ситуа­

ций в социокультурной сфере и структура речевого акта общения; 

основные факторы транстематизирования в "светской" беседе; тема­

тика межличностных бесед старшеклассников; единица транстематичес­

кой беседы; коммуникативно-информацлонная структура транстемати- 

ческой беседы.

Исследованию устноязычного общения посвящено много работ как 

отечественных, так и зарубежных психологов, лингвистов, методистов 

/Л.С. Выготский, Т.М. Дридзе, Н.Я. Жинкин, И.А. Зимняя, А.А. Леон­

тьев, Е.И. Пассов, В.Л. Скалкин; Дв. Потов, s. A lien, I .  Goffman/. 

Степень участия старшеклассника в сферах общения различна. Тем не 

менее социолингвистические и психолого-педагогические наблюдения 

/А.В. Мудрак, И.С. Кон/ свидетельствуют о значительной вовлеченноо- 

ти его в социокультурную сферу. Так, установлено, что разговоры, 

встречи в свободное время составляют у подростков 3-4 часа в буд­

ни, 7-8 часов в выходные дни. Старшеклассников привлекают те сфе­

ры жизнедеятельности, которые создают благоприятные возможности 

для свободного неофициального общения. „

Социокультурная сфера - это общение приятелей, друзей, близких 

по интересам лиц, доверительный разговор, "светская" беседа. Ком-
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мур «ікативнне отношения между партнерами носят неофициальный, воз­

можно, интимны?1 характер. Сало же общение имеет вид так називав-, 

мой свободной беседы /СБ/. Характерной особенностью беседы в со­

циокультурной сферо общения является частая с лена тем вьоказыва­

ний партнеров в процессе ведения диалога, ее транстематячность.

С другой стороны, каждая из тем не получает, как правило, своего 

детального коммуникативного исследования. СБ не ограничивается ни 

кругом тем, ни временем и является формой межличностного нефор­

мального общения. Даваемые описания отлгчаются лаконичностью. Эти 

особенности объясняются а / большой коммуникативной общностью . 

партнеров /опыт совместного общения в прошлом, владение общедсс- 

тупными сведениями/; б/ специфичностью цели СБ, заключающейся в 

самом общении как таковом, а не в достижении какой-либо прагма­

тической задачи.

Определенный уровень коммуникативной общности свойствен не 

только общению со своими сверстниками-соотечественникаш, объеди­

ненными "врожденными”, действующими на подсознательном уровне со­

циальными нормами, но и интернациональным контактам.

"Светская" беседа, с ллнгвометодической точки зрения, обла­

дает следующими признаками: 1/ опора на коммуникативный опыт со­

беседника; 2/ знание личности собеседника, его интересов, дел;

3/ готовность поддержать предложенную тему разговора по форме 

или по существу; 4/ готовность предложить новую тему разговора, 

связанную с предшествующими ассоциативно, коммуникативно, логи­

чески; 5/ этикетность общения; 6/ доверительный, неформальный, 

иногда конфиденциальный характер беседы. С точки зрения развития 

коммуникативной ситуации, СБ может различаться: 1/ по продолжи­

тельности /беглый контакт; продолжительный контакт/; 2/ по те­

матике /бытовая, развлекательная, мировоззренческая и г .4,./ ;

3/ по эмоционально^ характеру общения /этикетная, корректная, 

дружеская, доверительная и т .д ./;. V  по дифференциации психоло­

гических ролей.

Политемность ситуаций в социокультурной сфере общения оп­

ределяет структуру речевого контакта в СБ. .Беседа в рассматри­

ваемой сфере отличается дилоговой, трилоговой и полилоговой 

структурой контакта. Свободная беседа отличается широким диапа­

зоном тем, не лимитированных коммуникативными ситуациями и не 

ограниченных какой-то определенной сферой общения.

Быстрая смена стимулов в рамках единого коммуникативного
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акта в социокультурной сфере способствует постоянной смене ролей 

говорящего и слушающего, что предает процессу общения динамичность 

и раскованность. 3 транстематической беседе ліічность собеседника 

выступает стимулятором процесса речевого взаимодействия партнеров 

в ситуациях повседневного общения, оказывает воздействие на лич­

ность говорящего, характер отношений, на круг затрагиваемых проб­

лем.

К факторам, обеспечивающлм процесс повседневного неофициаль­

ного общения в транстематической беседе можно отнести: 1/ фактор 

этикетного плача; 2/ фактор необходимости поддержания должного 

уровня коммуникативной общности; 3/ фактор ассоциативного'реаги­

рования на речевой продукт собеседника /собеседников/; 4/ факторы 

глубинного характера.

Рассмотрим подробнее каждый из них.

1. В психологии вербального поведения любой совдально-возраст- 

ной категории важную роль играет соблюдение правил и норм речевого 

этикета, отражающих национально-культурную специфику общения в дан­

ном социуме. Носители языка, овладевшие правила™ речевого узуса

в процессе социализации, интуитивно осуществляют выбор требуемых 

единиц, ориентируясь на экстраллнгвистические условия, среди кото­

рых особое значение имеет степень официальности обстановки и отно­

шений между коммуникантами. Если в беседе на родком языке собесед­

ники автоматически лспользуют речевые клише, принятые в данном 

лингвосоциуме, то при интернациональном контакте этот процесс ус­

ложняется. Таким образом, при создании эффективной системы обуче­

ния ведению транстематической беседы с соблюдением правил речевом 

этикета методистам необходимо проанализировать речевое поведение 

собеседников на родном языке в идентичнкх ситуациях, обучить их 

культуре мышления, что предполагает выбор адекватной стратегии 

в поведении с иностранным партнером с учетом специфики напиональ- 

но-культурннх и языковых норм.

2. Фактор необходимости поддержания должного уровня коммуни­

кативной общности является одним из гланннх стимулов в развитии 

СБ. В процессе межличностного общения каждым индивидом движет 

инстинктивное желание в устранении дефицита информации. Фразы, 

стимулирующие развертывание беседы, жгут носить этикетный ха­

рактер я вызывать "поверхностные" ответы, что предает беседе 

"светский" характер. На стадии же приятельских отношений диапа­

зон тем расширяется, а стимулирующие реплики более детальны и
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эмоционально окрашены. При интернациональных контактах тематичес­

кий спектр значительно сужен, но с методической точки ''рения си­

туации интернационального общения легче поддаются анализу с пози­

ции механизма перехода от одной темы к другой.

3. Ассоциативное реагирование на речь собеседников выступает 

основным внутренним двигателем транстематической беседы. Процесс 

порождения и развития трэнстематаческого диачогизирования в со­

циокультурной сфере определяется особенностью ситуаций повседнев­

ного приятельского общения, а именно "ассоциативной природой зна­

чений" / J * Heiss /_ в процессе общения ко-.мушжативнан связь тща­

тельно разрабатывается и развивается путем постепенного нарастания 

ассоциативных вербальных элементов, и путем вербализации умствен­

ных ассоциаций, развивающихся в умах каадого из партнеров / е .  ai_  

1еп/ .  В процессе вербального общения между партнерами устанавла- 

ваотся новые ассоциативные цепочки, которые откладываются в памя­

ти и имеют тенденцию к воспроизведению в зависимости от ситуации. 

Вербальные ассоциации "не суть ассоциации значений, а ассоциации 

смыслов или даже более широко - употреблений слов" /А.А. Леонтьев/. 

Таким образом, процесс диалогизирования в СБ представляет собой 

ввйимодействие слсловых позиций партнеров. Транстематический про­

цесс осуществляется путем темо-ремного перемещения.

4. Факторы глубинного характера связаны с высшей интеллекту­

ально-психологической сферой личности, они определяются особеннос­

тями мышления человека, эрудицией, опытом общения, коммуникабель­

ностью.

Полилог является наиболее типичным видом диалогического об­

щения для оитуаций приятельского общения как в контакте со сверст- 

никами-соотечественниками, так и с иностранцами. Полилог характе­

ризуется иерархической структурой. Кроме выделения социально-ком- 

мунлкативных ролей /приятель, сверстник, "одногруппник" и т .д ./, 

активное протекание беседы в ситуациях неофициального общения 

обеспечивается наличием ряда социалкно-психологических ролей. Для 

данной возрастной категории мы считаем достаточным владение четырь­

мя социально-психологическими ролями: 1/ лидер; 2/ информатор;

3/ критик; 4/ релаксатор. Иерархическая социалено-психологичес- 

кая структура постоянной группы ведет к динамическому развитию 

объектов разговора, их плашому перерастанию одного в другой 

/см. Схему 1/.
На основе социолингвистического обследования и методически
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Ориентированного анализа собранного ситуативно-тематического ма­

териала наш предлагается список тематических комплексов, исполь­

зуемых в транстематической беседе: 1/ действия, поступки, выска­

зывания сверстников, которые знаком:; /малоизвестны/ собеседникам;

2/ Досуг и развлечения /впечатления о книге, фильме, спектакле и 

т .п ./ ; 3/ отношения с членами семьи /родственниками/; 4/ отноше­

ния со сверстниками, совместные дола с ними; 5/ школьная жизнь{

6 / увлечения; 7 / деньги, приобретения. Одежда; 8 / дом/домашние 

дела, обустройство и т .п ./; 9/ новости /полученные от знакомых* 

из средств массовое информации/.

В дачном исследовании за единицу транстематической беседы 

мы принимаем микродиалог. СЬ может состоять из нескольких микро­

диалогов, независимо от количества участвующих в ней лиц. Каждая 

из тем получает свое воплощение в макродиалоге, которые связаны 

между собой в рамках единой СБ логической и смысловой связью.

Анализ диалогов из оригинальной англоязычной литературы показал, 

что ведущим коммуникативным типом взаимодействия реплик внутри 

микродиалога является вопросо-ответное единство. Вместе с повест­

вовательным типом оно охватывает около 80S всех проанализирован­

ных случаев.

Специфической особенностью языка СБ является относительная 

свернутость синтаксических средств. Английскаї разговорная речь 

в основном состоит из простых предложений /75,1%/, Неполные пред­

ложения, являясь разновидностью простых предложений, наиболее ти­

пичны для СБ и наиболее полно отражают естественный процесс обще­

ния в социокультурной сфере. Особенности общения проявляются на 

грамматическом уровне в виде максимальной морфологической и син­

таксической редукции, самым ярким примером которой является ЭЛЛИПС.

Лексические особенности СБ были проанализированы наш под 

углом зрения установления возможности/невозможности овладения ком­

муникативной техникой общения в СБ учащимися старших классов.

Мы пришли к выводу, что практически вся частотная лексика, исполь­

зуемая в СЕ, представляет школьный минимум. Так, например, глагол 

to Ъе в различных формах употребляется значительна чаце, за 

ним следуют глаголы обладания, глаголы чувств и глаголы движения. 

Рассмотрение стилистических особенностей языка СБ показывает, что 

хспользуемые в ней слова и выражения относятся к обиходно-разговор- 

ному регистру устного типа речи, характеризующемуся относительной 

нейтральностью.
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Говоря об особенностях употребления глагола в ОБ, следует 

отметить, что весь спектр вадо-времениых форм реализуется на 

материале предложений весьма простои структуры. В СБ предпоч­

тение отдается временам группы Indefinite  и .л использование 

б неподготовленной речи не составляет трудности для старшеклас­

сников.

Анализ коммуникативно-информационной структуры содержания 

СБ помог выделить следующие разновидности коммуникативной ин­

формации: і /  змоционально-реактийіую; 2/ обеспечивающую соци­

альное общение; 3/ тахнико-коммуникативную /З.Л . Скалкин/. 

Сигналы эмоционально-реактивной экспрессии помогают расположить 

собеседника к ведению и поддержанию речевого контакта. Сигналы 

социального общения обеспечивают протекание коммуникативного 

акта с соблюдением характера конкретных отношений, уровня зна­

комства, традиций страны изучаемого языка /фор.лулы вежливости, 

благодарности; индикаторы формального общения, индикаторы от­

ношений/. Технико-коммуникативные сигналы используются для уп­

равления партнером и протеканием беседы.

В главе 11 /"Система обучения транстематической беседе в 

социокультурной сфере общения на английском язике в старших 

классах школ с углубленным изучением иностранного языка"/ об­

суждаются вопросы: отбор и организация коммуникативного и язы­

кового минимума для транстематического свободного общани-'. стар­

шеклассников; система упражнений для обучения транстематичес­

кой беседе; экспериментальная проверка эффективности предлага­

емой методики; методические рекомендации по обучению СБ в стар­

ших классах спецшкол.

Отбор и организация учебного материала опирается на сле­

дующие лингво мет одические принципы обучения: а/принцип комму­

никативной направленности; б/ принцип интернациональных контак­

тов; в/ принцип дискретности; г/ принцип ситуативной обусловлен­

ности речевого контакта. Сочетание типичной интенции с отноше­

ниями между собеседниками позволяет выделить ряд типичных ком­

муникативных ситуаций СЕ, которые могут быть сведены к следую­

щим: 1. Беседа приятелей-сверстников на фоне некоторой деятель­

ности, непосредственно не связашой с общением; 2. Беседа дри- 

ятэлей-светэстников как основная деятельность общения; 3. Бесе­

да за столом.

Долитематическая структура ситуаций в социокультурной сфе-



ре обусловливает необходимость дробления каждого тематического 

комплекса на ряд тем-мотивов, наиболее полно раскрывающих основ­

ное содержание дной из сфер жизнедеятельности старшего школьни­

ка. В процессе обучения СБ в рамках одного и того .ч:э тематическо­

го комплекса темы должны бгть рассмотрены не изолированно, а в 

тесном переплетении, в процессе трансформации о,иной в другую.

Общение на иностранном языке при. транстематической беседе 

/  в особенности с носителями языка.' требует от учащихся активи­

зации языкового материала, речевых навыков, приобретенных за пре­

дыдущие годы обучения, т.е. активизации гдемических способностей 

учащихся оперативно воспроизводить изученный материал с макси­

мальной грамматической и стилистической адекватность». Яри сос­

тавлении языкового минимума мы основывались на степени свободы и 

легкости оперирования учащимися языковыми единицами, адекватными 

данной ситуации общения как в плане продуцирования, так и в пла- 

не рецепции речи; быстроте, грамотности, информативности сообще­

ния, точности декодирования смысла высказывания и др. Наиболее 

целесообразной для обучения СБ нам представляется логически-смыс­

ловая организация словаря-минимума.

& методических целях за единицу отбора мы принимаем учебную 

лексемно-семантическую единицу ДЛСЕ//Н.В. Варешкина, В.Л. Скалкин/ 

Мы ввделяем пять типов УЛСЕ: 1. Служебные УЛСЕ; 2. Знаменательные 

общеупотребительные УЛСЕ; 3. Специальные УЛСЕ; 4. Ономастические 

УЛСЕ; 5. Клишированные предложения.

Следует иметь в виду, что фактически базовая часть необходи­

мых для СЕ УЛСЕ уже "отобрана" в ходе реализации программы науче­

ния в данном типе школ. Речь по сути может идти о маргинальной 

полосе лексического /грамматического/ минимума определенной мето­

дической типологии /тематическая лексика; спецаалнные УЛСЕ; пред­

ложения-клише/ .

Количество новых УЛСЕ для активного использования в речи не 

долкно превышать 10$ общего лексического запаса, т.е. не более 

250-300 единиц.

Формирование компетенцкд транстематической беседы достигает­

ся на основе пошагового выполнения блоков подготовительных и ком­

муникативна упражнений, с помощью которых отрабатываются отоб­

ранные грамматические структуры и лексемно-семантические единицы. 

Материал организованных в систему учебных действий должен включать 

главным образом ситуативно-тематические комплексы, различные мо~
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тивы коммуникативных актов, составляющих в их переплетошш со­

держательную основу СБ.

Мы полагаем целесообразным для развития компетенции диаяо- 

газирования в социокультурной сфере использовать методическую 

систему, включающую три последовательнее серии учебных действий:

1. Аспектно-тренировочные упражнения на отработку языкового /фо­

нетического, грамматического и лексического/ материала: имита­

ционные, подстановочные, трансформационные. 2. Упражнения для 

развития умений рвпляцирсвания: вопросо-отвотные, решыковые, 

условная беседа, 3. Упражнения в коммуникативное диалогазирова- 

нии: ассоциативная беседа, свободная ''беседа, ролевая беседа.

Нужно отметить, что на завершающих этапах обучения иност­

ранному языку, ввиду сформировавшегося механизма естоственного ■„ 

инкорпорирования новых языковых элементов в уже действующий ре­

чевой коммуникатор, значение тренировочных упражнений несколько 

падает-/в пользу коммуникативных форм работы/.

Целью вопросо-ответных упражнений является обучение уча­

щихся использованию в беседе вопросов фатического характера, 

обеспечивающих социальную функцию поддержания нужного тона об­

щения в процессе разговора, соблюдения норм речевого этикета.

К такім вопросам можно отнести вопросы о самочувствии собесод- 

ника; эго делах, планах, ходе занятий; о самочувствии близких, 

общих знакомых; о впечатлениях места совместного пребывания, от­

дыха; об ощущениях, впечатлениях в момент разговора л т.д.

Работа над репликовыми уіірржнєниями ,ло:-:ат быть представле­

нь. следуидам образом:

Для репликовых упражнений достаточно 2-4 ответных решьиси 

на предлагаемую экспозицию.

Модель условной беседы сложнее структуры репликовых упраж­

нений, Условная беседа включает: 1/ описание общей коммуникатив­

ной ситуации; 2/ экспозицию; 3/ программу реакций; 4/ образец 

Выполнения; о / речевую реакцию учащихся.

Схематично она может быть представлена следующим образом:

где н - реплика-стимул или экспозиция
3

В - реакция партнеров
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Реплики в СБ могут быть направлены на запрос информации, 

на выражение своего отношения /сомнение, восхищение, согласие 

и т .д ./, введение личностной информации, основанной на индиви­

дуальных ассоциациях, реминисценциях. В рамках общей коммуника- 

тивной сптуацич преподаватель может разработать "этюды", сос­

тавленные из серии экспозиций.

Ассоциативную беседу как одну из разновидностей упражне­

ний для развития навыке з коммуникативного длалогизирования мы 

построили с учетом личностной природы ассоциаций. Учащиеся ре­

агируют не на исходное высказывание, а и на последующие реплики 

собеседников с опорой на конкретные ключевые или тематические 

слова, словосочетания или выражения. На этапе подготовительной 

работы учитель сам вццает ассоциативные цепочки, предлагая им 

диалогизировать в рамках одного тематического-комплекса. Содер­

жание ассоциативных цепочек зависит от содержания того или ино­

го тематического комплекса или их сочетания.

Ролевая беседа неразрывно связана с ассоциативной беседой 

и обогащает ее личностным, индивидуальным настроением собесед­

ников. Преподаватель распределяет в малой группе социально-пси­

хологические роли /лидер, информатор, релаксатор, критик/ в 

соответствии с потенциальными возможностями каждой личности.

При этом преподавателт должен ознакомить учацихся с типичными 

клишированными формулами, выражающими сущность коммуникативной 

позиции указанных ролей.

Свободная беседа - модель реального естественного речевого 

взаимодействия старшеклассников /чаще при интернациональных 

контактах/. СБ организуется на основе типичная коммуникативных 

ситуаций и используется преподавателем для анализа уже приоб­

ретенных навыков и эффективности предлагаемой системы.

Эффективность предложенной нами системы обучения была про­

верена з ходе естественного обучающего эксперимента. Ведение 

уранстематической беседы старшеклассниками оценивалось по линг­

вистическим, коммуникативный и психологическим параметрам.
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Предэкспэр:шеитальный срез. Для определения его результа­

тов учащимся был предложен монологический текст на аудирование; 

составление диалогов по предложенной теме; длалогизированио в 

рамках заданной ситуации. Анализ результатов выявил приблизитель­

но одинаковый уровень владения иностранным языком в контроль­

ных и экспериментальных группах.

Разведывательный эксперимент проводило; в 4-х группах в 

11-х классах в течение 1-ой и 2-ой четверти 1991-1992 уч.года 

в СШ Ш г. Одессы. Основной - в течение 9 недель или 45 аудитор­

ных занятий в Ш-ей четверти этого же года с охватом 4-х групп 

/45 человек/. В контрольных группах применялись учебники Дивинс- 

іий Э.А., Виноградовой 2.А. /1937/ и Зльниковой Э.П ., Заруби­

ной З.В. /1933/ "Keep up j-очі English". В экспериментальной ь 

ipyrrne применялась серия спеціально написанных диссертантом 

разработок с использованием ТОО. В основе лежала работа над 

двумя тематическими комплекса:.®: 1. Досуг и развлечения и

2. Новости /по 15 часов каждый/. ДО часов отведено на заключи­

тельный этап и 5 часов - на подробное описание упражнений, разъ­

яснение специфики транстематической беседы. По завершении экс­

перимента проводился индивидуальный опрос в форме транстемати- 

ческой беседы, стимулируемой экспозицией в рамках предлагаемой 

преподавателем коммуникативной ситуации, с записью на магнито­

фонную ленту.

В результате анализа эксперимента следует отметить значи­

тельное отставание контрольных групп от экспзрл лентаяьиых, осо­

бенно в формах работы, направленных на свободное общение.

Подведем об:дае итоги.

1. Исследована структура, особенности и социально-коммуни­

кативные роли социокультурной сферы облейля применительно к 

возрастной группе и субкультуре старшеклассников школ Украины.

2. Определены ситуативно-тематические комплексы на основе 

специального социолингвистического обследования.

3. Разработана, теоретически обоснована и практически оп­

робована система обучения транстематической беседе, включая 

отбор и организацию учебного материала.

4. Разработана соответствующая система упражнений, включаю­

щая три блока форм работы - подготовительные, диалогического 

реплицирования, коммуникативного диалогизирования.
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Основное положения диссертации изложены в следующих 

публикациях:

1. Сиууатлвно-тематическая организация материала для обу­

чения устной речи как средство повышения мотивации при изучении 

иностранного языка/, 'Мотивационные аспекты профессионально- 

ориэнтированного обучения иностранно^ языку в вузе. - Пермь, 

1939. - С.3-9..

2. К вопросу слтуатлвно-тематической организации материа­

ла устной речи как средства стимуляции изучения иностранного 

языка в школе/Иностр. яз. в школе. - 1990. - J&6. - С.З-7/coap- 

тор/.

3. Тематика межличностных бесед старшеклассников в социо­

культурной сфере об'ден,ія /социолингвистическое исследование// 

Иностр. яз. в школе. - 1992. - .’£2. - С .5-3 /соавтор/.

4. К вопросу о разработке ситуативно-тематического атласа 

для обучения устной речи в. школах с углубленным изучением 

иностранного языка/'/Актуальные проблемы методики обучения 

иностранным языкам в свете реформы средней и высшей школы. - 

Москва. НАЛ проблем высшей школы. - 1990. - № 1705-1745/90. - 

■С.147-150.

5. Проблемы обучения транстематическому диалогизированию// 

Эффективные формы работы по языку и литературе в учебной ауди­

тории. - Одесса, 1991. - С .344-347.
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